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Egy élestollú pamphletista, ki „A magyar forra­
dalom férfiai“ cimü könyvében történetünk leg­
utolsó korszakának szereplőit ecseteli, ezelőtt 
tizenöt évvel igy 
irt arról, kit ma 
a „haza bölcsé- 
nekM nevezünk:

Deák Ferenc 
Kehidán (a „Ha­
zánk“ m. évi 52- 
dik száma közlése 
szerint azonban 
Söjtörön), Zala- 
megyében szüle­
tett, 1803. októb.
17-dikén.

Szüléi korán 
elhalván, testvére 
Antal neveltette 
Győrött, oly mó­
don , hogy láng­
eszét fejleszteni 
képes volt.

Letevénaz ügy­
védi censurát s 
oly sikerrel, mely 
censorait s hallga­
tóit bámulatra ra­
gadta, szülőföldé­
re ment, hol Forintos főbírót hivatalának rósz 
kezeléséért be vád Iá.

Az ügy folytatását rábízták, s ezt ö akkép tel-

F e r e n c.
jesité, hogy Forintost lemondani kényteték, miért 
ö és párthívei folytonos ellenségeskedéssel visel­
tettek iránta s mindent elkövettek öt megbuktatni

s lehetlenné tenni 
országgyűlési kö­
vetté vál aszta tá- 
sát.

E célból az 
ultra - conservativ 
ügy zászlója alá 
esküdtek s iszo­
nyú pénzáldozat­
tal kivitték, hogy 
Zalamegye az

1847-diki ország- 
gyűlésre nem pár- 
tolá az adót. 

Ekkép Deák 
ki az azelőtti 

pozsonyi gyűlé­
seken mentora, 
irányadója s gyak­
ran mérséklője 
volt a szabadelvű 
ügynek, — kima­
radt a követek so­
rából.

A márciusi na­
pok után képvi­

selővé s igazságügyminiszterré lett.
A minisztérium feloszlatásakor ö is letette tárcá­

ját s csak mint képviselő vett részt a dolgokban.
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December végén az ügyek kiegyenlítése mellett 
s mint hg Windischgrätzhez küldött követ, ennek 
táborába ment.

Deák tagadhatlanul a legjobb diplomata, a leg­
jobb magyar politikus.

Nem forradalmi ember s forradalmat vezetni 
nem is tudna; de azt mérsékelni, irányt adni a 
kormánynak, hogy a legkritikusabb percekben is 
mit tegyen, azt igen is tudná.

A hiány, midőn Deák nem volt az országgyű­
lésen jelen, igen is érezhető volt. О azza volt az 
országgyűlésnek, mi Teíemachnak Minerva, —• 
mentora.

Szónoklatai velősek, elragadók , mint hajdan a 
Ciceróéi valának — s utolsó beszédébe az uticai 
Cátó könyei vegyültek.

Jelleme szilárd, következetes —* mint a sir.
Soha magyar forróbban nem szerette honát, 

mint Deák.
О reá írták az t: hogy eddig Magyarország 

d(D)eák volt s most d(D)cák lett Magyarország.
A legalaposabb büntető és polgári törvényköny­

vet ő írhatta volna meg azon alapon, hogy : Fiat

justitia, aut pereat mundus.“ (Legyen igazság, 
vagy veszszen a világ.)

Ezen sorok megírása óta Magyarország törté­
netéhez uj lapok vannak csatolva, s azokon legki­
tűnőbb betűkkel ragyog Deák neve, ki a nemzet 
vezérévé Ion. De mi sokkal jobban tiszteljük, sze­
retjük őt, hogyscm róla irtunkban toliunkat az 
ömlengéstől ne féltcnök, s azért midőn az uj év­
vel uj reményeink felélesztését megkezdjük, s e 
reményeink táplálója, Deák Ferenc arcképét kö­
zölnek , még csak néhány sort iktatunk ide, me­
lyet róla egy európaszerte elterjedt német lapban 
olvastunk, — mely lap különben nemzetünknek 
épen nem valami nagy barátja.

„Tiszta, nyugodt szemlélés, éles figyelő tehet­
ség, logikai következtetés, találékonyság, minde­
nek előtt azonban vas-következetesség s jellemé­
nek rendithetlen hűsége azon sajátságok , melyek 
Deákot mint pártvezért és szónokot kitüntetik, — 
mondja az említett német lap. —- Hol a pro et 
contra mérlegeléséről, hol a törvényes és törvény­
telenről, hol a célszerűről s a lehetőleg elérhetőröl 
van szó, ott Deák a maga helyén, a maga elemé­
ben van s e tekintetben klassikus beszédei egy 
Brougham s egy Peelé i mellé állíthatók.“

В a r 6 1 h у 1 1 о n a.
Beszély.

Irta J ó k a i  M ó r .

Róbert Károly idejében két fiatal lovag kötött 
egymással jó barátságot az udvarnál. Doria Ra­
fael és Baróthy Simon.

Az egyik a királylyal együtt bejött olasz le­
vente, a másik magyar dalia, mindkettő életkorra 
és kedélyre nézve egyenlő; harcban, harcjátékban 
mindig egymás mellett; erszényük közös, becsü­
letük is közös; a ki az egyiket sértette, mindket­
tőt sértette.

Mikor Baróthy Simon egy napon azt mondá Do­
ria Rafaelnek: „én megházasodom,“ Doria azt fe­
lelte r á : „akkor nekem is meg kell házasodnom, 
mert nős és nőtlen ember között nem üdvös a ba­
rátság.“

És ö is utána látott, hogy nőt kapjon: kapott 
is ; mind a ketten egy napon tartották ki lakodal­
mukat — Visegrádon.

Doria azután ott maradt fiatal nejével Visegrá 
dón, Baróthy pedig hazament balaton melléki 
várába. *

Egy év múlva ismét összejöttek a királyi 
lakban.

Baróthy feljött nejével együtt Keszthelyről, a 
király hivatta, hogy rábízza a zalamcgyci bandé­
riumok vezetését; a havasalföldi vajda ellen kel­
lett készülni.

A két fegyvertárs nagyon örült a találkozásnak. 
„Hát nőd?“
„Hát a tied ?“
Ezek voltak első kérdéseik.
Az egyik nem hozhatta fel magával , a másik 

kénytelen volt a magáét egy időre Budára kül­
deni. Mind a kettőre nagy ok volt.

„No ez derék! szólt Baróthy, mi egy napon let­
tünk boldog férjék, s úgy eshetik, hogy egy napon 
leszünk még boldogabb apák.“

„Szeretném tudni . . . .  kezdé Doria, aztán abba 
hagyta a dolgot.

„Mit szeretnél tudni V Talán én megmondhatom.“
„Ejh, azt te sem tudhatod. Azt szeretném tudni, 

váljon fiam lesz-e, vagy leányom ?“
„No bizony azt én is szeretném a magam ré­

szére tudni.“
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„Van itt egy jósnö, a vár alatt lakik; az meg 
szokta az ilyesmit mondani.“

„ Bolondság. “
„Meglehet, hogy bolondság; de mi ifjú legény 

korunkban sok bolondságot megtettünk egymás 
kedvéért; tegyük meg most azt: menjünk oda s 
kérdezzük meg tőle.

„Könnyű neki jóslani, miután csak kettő közül 
van választás, vagy fiú vagy leány; nagyot nem 
téveszthet. “

»Ejnye! Te talán sajnálod az egy a ran y ara  
mit neki kellene adnod?“

„Egy aranyat? menjünk. Adok neki tizet.“
Es a két bolió férj lement a várkert alá, a jós 

nőhöz, es felszólitá öt, hogy mondjon nekik jö ­
vendőt.

A jósnö azt felelte Dóriának.
»A gyermek, kit nőd fog szülni, — иду fog 

meghalni, mint férfi
„Ez jól van mondva.“ Helyeslé Dória s egészen 

meg volt elégedve a jóslattal.
„Most jósolj nekem,“ szólt Baróthy.
Л jósnö azt mondá neki.
»Л gyermek, kit nőd szülni fog, иду fog élni, 

mint liü dajkája unokádnak /“
„Nesze neked : a tied leány!“ tréfálózék Dória. 
Baróthy kissé kedvetlen volt, hanem azért csak 

megadta a fogadott tiz aranyat a jósnönek.
Л várba visszamenőt Dória vette óezre, hogy 

Baróthy roszkedvü.
„Bajtárs! Legjobban van igy. Azt a két gyer­

meket összeházasitj uk. “
Baróthy arca egyszerre felderült erre a szóra. 
„Igazán mondtad, s akkor mind a kettőnknek 

van fia és leánya is.“
„Az cnyim a tied is, a tied az enyim is.“ 
„Együtt fogjuk őket neveltetni, hogy egymást 

megszeressék.“
„Igen. Együtt, folytató Dória. Itt az udvarnál, 

én nálam mind a kettőt.“
„Olló bajtárs! tiltakozók Baróthy. Azt nem 

úgy értettem ; a mig kicsinyek, hét esztendős ko­
rukig, jobb a gyermekeknek falun nevelkedni, 
mint egészségtelen nagy épületekben, hol rósz a 
viz, rósz a levegő, a test nem fejlődhetik ki. A fa­
lusi élet a gyermekek legjobb dajkája. Hét éves 
koráig mindkettő nálam legyen, azontúl legyen 
a te gondod.“

„Ah, erre nem állunk rá : a hét első esztendőt! 
Mikor a gyermek legkedvesebb. Mikor az anyjá­
nak még az ölében felreng; mikor a bajuszomba 
kapaszkodik s úgy táncol a térdemen ! Azt nem 
adom oda! Hogy én ne magam tanítsam öt

arra a vakmerő vállalatra, mikor a gyermek leg­
először megkísérti az apja csizmája hegyétől az 
apja kebléig a maga lábán elmenni gyalog : abból 
semmi sem lesz.“

„Tehát mást mondok. Azt teszszük, hogy há­
rom esztendős koráig mindegyik legyen otthon, 
akkor azután felváltva, egyik évben nálam mind 
a kettő, másik évben nálad.

„Nem úgy lesz. Egy egész év megint hosszú 
idő. De gondold meg, a mit mondok: A józan ész 
is azt tanácsolja. A te eszméd nem ér semmit. 
Egyik esztendőben falusi, a másikban meg városi 
nevelés. Ez képtelenség. Az én eszmém sokkal 
jobb. Legyenek a téli félév alatt mi nálunk, kik 
szüntelen az udvarnál vagyunk, itt a te leányod 
finom, tanult nevelést kap: arra valók az apácák. 
Nyáron meg legyenek mind a ketten ti nálatok. 
Ott meg az én fiam tanul meg i jászni, lovagolni. 
Nos ? adj kezet rá.

Baróthy már szinte felcsapott barátjának, akkor 
jutott eszébe, hogy:

„Mi itt szépen megalkuszunk előre; — de hát 
az asszonyok?“

Ez Doriát is elnémította egy kissé.
Bizony az asszonyok is beleszólnak még ebbe. 
Később mégis csak neki bátorította magát s el­

kezdett hetvenkedni.
„Eh mit? az asszonyok? Az én asszonyom te­

szi azt, a mit én parancsolok.“
„Könnyen beszélsz — a háta mögött.“
„Szembe is! Micsoda? No az igaz, hogy eddig 

még mindig az történt, a mit ő kívánt, de csak 
azért, mert én is úgy akartam.“

„Úgy akartad, mert ö kívánta. Ezt nevezik pa­
rancsolásnak és engedelmeskedésnek.“

„ De apró dolgokban, igen! tüzeskedék Doria. 
Hanem az öregénél nem szándékom engedni. Ez 
pedig öreg dolog: mikor két családnak az örök 
frigye, boldogsága forog kérdésben.“

Baróthy visszarántá mentéjénél fogva tüzeskedö 
barátját, ki nagyon is neki indult a hegynek buz­
galmában pedig gyalog sorban voltak.

„Ne vesszünk ezen össze, bajtárs. Hiszen még 
az is meg lehet, hogy mind a kettő leány lesz.“ 

„Vagy mind a kettő fiú. Igaz biz az.“
Azzal kezet szorítottak s jót nevettek saját bo­

hóságukon.
** *

Két hét múlva ugyanazon az utón találkozik a 
két bajtárs, az egyik a Dunáról jött fél, a másik a 
várból lefelé. Mind a kettőnek valami fanyar ko­
molyság ült az arcán.

„Látod, szólt Dória, nem jó az embernek előre
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valami jövendőt olyan szépen kiálmodozni. Már én 
azt hittem, hogy családaink milyen világ végéig 
tartó családdá fognak összeforrni. Bolond volt az 
a jósnö ! Most kapok tudósítást Budáról.

„Ugy-e hogy bolond volt? En is mondtam. En­
gem is most értesítenek Keszthelyről.

„Kár, bizony nekem is leányom lesz“ sohajta 
szomorúan Doria.

De Baróthy fölkacagott örömében.
„Hisz akkor se baj ! Mert nekem meg fiam lesz. 
S azzal a két jó barát, ország világ bámul- 

tára, utca közepén egymás nyakába borult és ösz- 
szecsókolózott.

(Folyt, köveik.)

A s z á z é v e s  k o l d u s  és unokája.
A jelenleg élő illusztrátorok közt kétségkívül leg­

jelesebb a francia Dóré Gusztáv, kitol „A százéves 
koldus és unokája“ cimü rajzot mutatjuk be mai 
számunkban olvasóinknak.

Dóré neve világszerte ösmeretes. Páratlan il­
lusztrációi „Don Quixottehoz " oly hirt s elismerést 
szereztek neki, mely egy sorban állhat meg Ho­
garth é, az angolok nagy torzképrajzolójáé mellett, 
bárha ő nem karrikiroz, csak nagyon ritkán.

Dóré Gusztáv az a rajzban, a mi Boz Dickens 
a regény és életképirásban ; mindenek előtt az em­
bert igyekszik ábrázolni minden aprólékos külső 
sajátságaival, úgy azonban, hogy azokon keresz­
tülvillanjon egész belső lénye.

Nézzük csak a túlsó lapon közlött képet, ezt a 
könnyedén odavetett, de épen fesztelen vonásai­
nál fogva remek rajzot, mily művészi felfogás, 
mily kifejezés, mennyi élet van abban! Ott ama 
vén, botjára támaszkodott, roskadt koldus, festői 
spanyol rongyaiban elő alakként döcög elénk, s 
teljes arcát sem kell látnunk, mégis leolvashatjuk 
egész külsejéről a százéves élet viszontagságait. 
Feje görnyedt s egész alakja a föld felé hajlik,

mely ellenálhatlanul látszik öt keblébe vonzani, ho­
vá valószínűleg nemsokára visszatér. De az ellen­
erő, az élet visszatartja öt. Ez élet ama fejledezö 
ártatlan tekintetű leány, unokája, ki karján vezeti 
őt; folyondár támogatja a korhatag csert, mely a 
köréje fonódó gyönge indák nélkül összeomlanék.

Dóré teremtése köre azonban a Hogarth és Dik- 
kensénél együttvéve is tágasabb. Tekintsünk csak 
belé Dante „Isteni szinjátékának“ illusztrációba s 
elámulunk ragyogó költészeti képzelnie gazdagsá­
gán, nagy kompositiói erején s hasonlithatlanul 
könnyű technikáján. Ily jeleneteket, ily alakokat 
csak Dante álmodhatott legihlettebb percében.

Dante képei után ott vannak előttünk a nép­
mesékből vett, ismét egészen más modorban ké­
szült képei, középkori lovagi jelenetei, a Horace 
Vernetéinél jellemzőbb s mesteribben rajzolt eth- 
nographiai fejei, meleg légii spanyol tájai sat.

Olvasóink pedig talán szívesen veszik, ha ezen 
kitűnő illustrátor müveiből időnként egy-egy jeles 
darabot közlünk, melyet mindig rendes metszőnk, 
Rusz Károly dicséretes szorgalommal fog fába 
vésni.

Ünnepélyek II. Rákóczy Ferencz udvarában.
(Udvari élet 1700 elején. — Rákóczi/ nemes ifja i. — Udvari cerimoniálc. — Ráday Pál föhadbiró beszéde. — Miért állították 

ifjadc-kcmpámáját ? — Rákóczy imádsága. - - A fe jede lem .fag la lM w óga í-- fa in id ö a d á s  Mátyás királyról. — 
Egy francia mérnök-tiszt szentelt lovaggá avatása.)

A múlt év utolsó heteiben igen érdekesL könyv 
jelent meg “Rákóczy-tár“ cimmel Tlialy Kálmán 
Kálmán munkatársunktól, mely könyvről akkor 
irodalmi rovatunkban bővebben megemlékeztünk.

Szives örömest közölnénk e könyvből hosszabb 
mutatványt, de Rákóczy Ferenc vezérlő fejede­
lem titkárjai naplóikban annyira sűrűn használják 
a diák szavakat, hogy tartanunk kell tőle, miként 
a közlemény olvasóink nagy része előtt érthetlen 
lenne. Ezért alkalmasbnak hittük, az elbeszélés 
menetét megtartva, az irályt megváltoztatni.

Reviczky Gáspár, a fejedelem titkára 1707. nov. 
13-dikán igy ir naplójában :

„Magánosán való foglalatosságai után a felséges 
fejedelem némely nemes ifjakat már azelőtt kegyel­
mesen elhatározván a nemes társaság (Rákc'czy test- 
örség-féléje) közé fölvenni, — azoknak ünnepélyes 
bevezetésüket és esküjüknek nyilvánosan letételét 
mai napon mintegy tizenegy óra tájban meglenni 
kegyelmesen elrendelte, mely ünnepélyre ö felsé­
gének egész fejedelmi udvari népe, nem különben 
a nemes compánia (testőrség) is nagy serényen 
összejővén, és három rendben, dandárokként a fel­
avatandó ifjakat előállították.

„A felséges fejedelem pedig zöld bársony ruhá­
ban, fekete kócsag-tollasan, veres bársony székben
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A százéves koldus és unokája. (Dóré G. rajza után metszette Rusz.)J
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ülvén és magát mindenki irányában kegyelmesnek I 
tanúsítván: egyik felöl nemzetes vitézid Dániel 
Péter föfegyverhordozó ö felsége aranyos buzogá­
nyát, más felöl pedig nemzetes vitézid Ilosvay Já ­
nos vice-fegyverhordozó aranyos rubintos kardját 
kezeikben tartották.

„Mindenek előtt tekintetes és nagyságos Zay 
András, azon nemes compániának ezredese, az ifja­
kat bemutatta ö felségének s kegyelmcsségébc alá­
zatosan ajánlotta; azután pedig tekintetes, nemze­
tes és vitézid Ráday Pál director, és azon compá­
niának föhadbirója eléjük adta : hogy mi okból kí­
vánta ő felsége ezen nemes csapatot felállítani^ 
tudniillik nem egyébért, hanem „az eltapodtatott 
régi dicsőséges magyar nemzetnek, és sok szétszórt 
úri és nemesi családoknak hajdani boldog állapot' 
jukba való helyreállítására s a mostani, igaz ne­
mesi vérből származott ifjak szerencséjének elő­
mozdítására,c< hogy ezen ifjak jóságos cselekede­
tekben gyakorolván magukat, és minden fcslctt 
erkölcsöt számkivetésbe küldvén, szüntelen a fel­
séges fejedelem méltóságos szemei előtt forogja­
nak ; hogy mint valami fiatal fák országunkba bc- 
plántáltassanak s jó és tökéletes fölnevekedésük 
által édes hazájuknak szolgálatára hasznos gyü­
mölcsöt teremjenek; s minthogy a párját ritkító 
felséges fejedelemben mint egy tükörben, isten ál­
tal nagy mértékben ajándékozott királyi tulajdon­
ságokat szemlélhetnek és csodálhatnak, azért sem­
mi, igaz nemes vérhez nem illő cselekedetekkel meg 
ne mocskolják magukat, s ez által ö felségét meg 
ne szomoritsák, hanem az országnak jövő hasznára 
leginkább a hadi dolgokban tökélyesitsék magu­
kat, (minek gyakorlásában az ellenség a nemes 
vért gátolta,) hogy igy más hadi tiszteknek helyé­
be érdemesen léphessenek. Ezek után Ráday Pál 
sok szép szóval és okokkal magyarázta meg, hogy 
édes hazánk javára mily kegyes célból állította fel 
ezen nemes compániáf, s miután az erre vonatkozó 
rcndclctckct is előhozta és az cskümintát felolvas­
ta, kérdezte töltik: vájjon szabad akarat jókból 
ohajtanak-o belépni ? mely kérdésre igennel felel­
vén, az esküt letétette velük, s annak letétele után 
mindegyikük ö felsége lábaihoz leborulván, azt 
megcsókolta, mire mindegyikük ö felsége által mint­
egy fölemeltetctt.

„Ezek után director Rádai uram jelentette, hogy 
noha még eddig maguk rendetlen viselésükkel a 
rendeleteket át nem hágták, mindazáltal az uj tár­
sak kedvéért, mise után, az egész nemesi társaság 
előtt elolvassa azok; és mivel minden jóságos cse­
lekedetnek kútfeje az isteni félelem, azért a palotá­
ban mindennap reggel mise előtt és este is niond-

I ják el a strázsamesterek a többiek előtt az ö fel­
sége által készített- imádságot;*) a kik pedig kinn 
vannak a táborban, vagy szállásokon, jőjenck ösz- 
sze a strázsamester szállására és hasonlót kövesse­
nek el.

„Mindezek után a felséges fejedelem a székből 
fölemelkedett s misére ment és prédikációt hallga­
tott; ezután sok derek főrendekkel, legfőképen a 
francia tisztekkel fejedelmi asztalához leült. Ebéd 
után sok fontos dolgokkal való foglalatosságai 
közt a mára rendelt könyörgésre ö felsége is cl 
ment, és azt végezvén, azután az egész nap a vár­
ban tartózkodott, sok országos dologgal foglal 
kozván.“

Ugyanazon évi dec. 28-dikáról igy ir Kassán 
Bcniczky :

„Ebéd után a felséges fejedelem kevés ideig há­
lószobájában tartózkodott, hová később némely se 
nátor urak s a méltóságos fő-generális (Bercsényi 
Miklós) is eljött; ezekkel azután a jezsuitákhoz 
komédiára ment ö felsége, a kik is régi Mátyás k i­
rály dicső cselekedeteit produkálván, három óránál 
tovább mulatott ott ö felsége, és onnan a maga 
szállására visszament, a méltóságos tő-generális 
úrral tanácskozván még egy ideig.“ (E pontot az­
ért emeljük ki különösen, mert abban a nemzeti 
színjátéknak már 1707-ben nyomait látjuk.)

1708. jan. 12-röl ezeket olvassuk Rákóczy tit­
kárjának naplójában. „A felséges fejedelem egész 
kilenc óráig magán Írásokkal töltvén idejét, azután 
a tegnap érkezett lengyelnek (Szinyovszky kül­
döttének) adott audienciát, minek megtörténte után 
tekintetes nemzetes és vitézid Labsánszky János 
senatoriális direktor hazamehetésre engedélyt nyer­
vén, ö felségétől elbúcsúzott. Az alatt a (Rákóczy 
udvarában levő) francia generális több francia 
tiszttel az udvarhoz jővén, ő felségéhez bement és 
kevés ideig beszélgetvén vele, misére távozott. Mise 
után a felséges francia király (XIV. Lajos) meg­
hagyására a francia generális egy francia Lamér 
(La Maire) nevű mérnököt ö felsége egész feje­
delmi udvara előtt ünnepélyesen és nyilvánosan 
szentelt vitézzé avatta, a ki is azon bakiak!tiuin 
alatt állott, a hol ö felsége az audienciát szokta ad ­
ni, aztán süvegét a fejébe nyomván letérdepelt és 
megesküdött: 1-ször. Hogy a római katholika bitet 
soha el nem hagyja, hanem abban élni és halni kí­
ván ; 2-szor hogy a felséges francia királyt élte 
fogytáig híven és igazán szolgálja; 3-szor, hogy ki­
rálya hire nélkül semmi külső királyokhoz és feje-

*) Ez Rákóczy Ferencnek azon hires ós Tlrnly által szin­
tón közlött. imádsága, molyben az istentől szabadságot, boU 

I dogságot kór nemzetének,
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delmekhez nem áll szolgálatba; 4-szcr, bogy a fel­
séges francia király bírót, nevét terjeszteni fogja, 
s bogy mellette kész lesz meg is halni.

„Ezen ccrimoniák és eskü végbemenctelc után a 
generális kivonta kocpergyét (egyenes kardját) s 
azzal s tisztnek nyakát kétfelé érintette, azután

pedig vörös pántlikán függő aranyos keresztet ad­
ván neki, maga is megölelte és szentelt vitézzé ki­
áltotta ki. A francia tiszt pedig megcsókolván a 
generális köntösét, fölkelt s fejet térdet hajtván, a 
felséges fejedelemnek alázatosan megköszönte* 
hogy öt ajánlani méltóztatott.tt

II. R á k ó c z y  Г. e r e k l y é j e  Oa l l i c i áb an .
Zolkicw, (Galicia) dec. végén.

(II. Rákóczi) Ferenc menhelye. — Egy nevezetes oltárkép , melyen Rálcóczyt s nejét láthatni.)

A távol hazában ki sem gondol reá, hogy itt 
Galicia északnyugati részén fekszik egy város: 
Zolkiew, mely magyar történetünkkel összefüg­
gésben van. — A város jelenleg, minta történeti he­
lyek átalán, csak múltjának romja. Nagyobb részt 
zsidók lakják, kik a tisztaságra épennem néznek s 
igy a fötért, hol a régi kastély, — most Kreisamt 
-- s a templom áll és egy kis sétányt kivéve, átalán 

igen elszegényedett, mi annak tulajdonítható, hogy 
mint cmlitém, lakosságának kétharmada zsidók­
ból áll, kik az építkezésekre saváros szebbítésére 
mit sem adnak; a többi lakosság hivatalnok s 
szegény polgár. A város körül épitett falak job­
badán leomolvák, csak a templom áll még régi

szerkezetében. Midőn II. Rákóczy Ferenc nejével 
kénytelen volt elhagyni Magyarországot, ide me- 
nekedett Zsolkevszkyhez, kinél, mint mondják, 
2 hónapig tartózkodók. A kastély tőszomszédság­
ban van a templommal, hol Rákóczy nejével 
naponta ájtatosságát végzé, az einlőzö Mária is- 
tenanya képe előtt. Ezen festmény Carlo Dolcetól 
van, s minden szakértő bámulva nézi ezen kép 
színezetét, plasztikáját. Rákóczy Ferenc egy je ­
lenlevő festész által a képet, a mint előtte nejével 
térdel, lefestette két példányban, s midőn Zolkiew- 
böl távozott egy példányt a templomnak ajándé­
kozott, s az az említett Carlo Dolce festménye felett 
függ. *) ;?/. M.

Majmok j á t é k
Mouhor francia természettudós Sziamról készí­

tett útleírásában többek közt igy szól: „A Pak- 
nem-Ven folyóban sokkal több a krokodil, mint 
a Chantabunban. Folytonosan láttam, vagy halot­
tam, a mint e szörnyek a partokról a hullámok 
közé rohantak, s gyakran megesik, hogy a vigyá­
zatlan halászok vagy mások, ha a folyamhoz kö­
zel találnak alvásra ledőlni, ezen állatok martalé­
kaivá lesznek, vagy legalább oly sebeket kapnak 
szörnyű fogaiktól, hogy azok nyomait egész életü­
kön át magukon viselik.

Az olyan emberre nézve azonban, ki a föld szí­
nén szétszórt minden teremtmény szokásait szereti 
tanulmányozni, igen érdekes lehet az oly látvány, 
milyennek mi a Ven-Ven folyón voltunk tanúi, az 
tudniillik, miként kapják el torkukba c szörnyek 
azon majmokat, melyek szerencsétlen szeszélyük­
nél fogva boszantani kezdik őket. A folyam szélén 
a krokodil egész nyakig merül le a vízbe s abból 
csak nagy tátott szája látszik кц mclylyel mindent 
bekap, a mi közelébe ér. Azonban egy csoport ma­
jom megpillantja az állatok ezen rémét, erre aztán 

* egymás közt tanácskozni látszik, aztán lsssanként 
a folyam partjához közeledik s el kezdi játékát,

a k r o k o d i l l a l .
melyben majd tevékeny, majd néző szerepet visz­
nek az egyesek.

A majmok legiigyesebbike, de egyszersmind 
leggondatlanabbika ágról ágra szökdécselve egé­
szen a krokodil közelébe ju t, hol farkával s 
egyik kezével megkapaszkodván az ágba s vala­
melyik társába, úgy lóbázkodik a légben, s majd 
egészen a viz színéig ereszkedik le, majd meg 
hirtelen visszakapja magát s csak kezével igyek­
szik a krokodil fejét piszkálni. A többi majmot na­
gyon inullattatja c játék s abba szintén beléele- 
gyedni igyekszik, mivel azonban a többi ág igen 
magasan van, azért egyik a másikba kapaszkodik 
s igy mintegy eleven Jáncot képez. Az igy egy­
másba kapaszkodottak szintén hintázkodnak, mig 
a krokodilhoz legközelebb lévő azt lehetőleg bo­
szantani igyekszik. Ennek veszélyes állkapcái né­
melykor becsapódnak, a nélkül azonban, hogy a 
merész majmot megcsíphetnék, s van aztán ekkor 
örömteli vijjogás és ugrándozás; néha azonba a

*) К városról Ií. Rákóczy Ferenc titkára, Szatmári K i­
rály Ádám is megemlékezik naplójában, s e szerint 1711. 
aug. 23-dikán Szobieszky Konstantin királyfi itt vendégelte 
meg a cárt, eárnót, Szinyafszkynét s a cár kíséretét, inig a 
bujdosó fejedelem a szomszéd helyen időzött. Sbcrk.
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majmocska egyik kezét bekapja a szörny s a kéz 
tulajdonosát is villámgyorsan lerántja magával a 
vizbe. Ekkor aztán az egész csoport szertefut s ja j­

gat és nyög, de azért ugyanezen veszélyes játé­
kot már másnap, sőt talán néhány óra múlva me­
gint elkezdi,“

A h o l t  k a t o  n a.

2. Rendjelekkel sok tábornok 
Lovagol mellette cl,
Egy se gondol rá : ez is tán 
Rendjelecskét érdemel!

3. Sok fölött, ki itt esett cl,
Kérdés kel, vagy köny om ol;
De a szegény katonáért 
Köny sem omlik, bang se szó l. .

d. Ámdo távol, otthonában, —  
Mikor csöndes este lett,
Apja mond bus sejtelemmel: 
n Bizonyosan elesett !u
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5. Sírva ül az édes anyja 
S fölzokog: „Isten legyen 
Vede ! mert az óra —  rósz jel, 
Megállt a tizenegyen!“

6. S egy szegény halvány leányka 
Mereng a vak éjbe k i :
„Bár elessek, de szivemben 
Vege, veszte nincs neki !u

7. S három szempár küld az égre 
—  Mint csak hő szívből jöhet, —  
A szegény Imit katonáért 
Egy-egy lángoló könyet .

8. És az ég e három csöppet 
Egy felhőbe veszi f e l ;
S messze, messze, gyorsan szállva, 
A harctérre viszi el.

í). S a konyár a holt fejére 
Harmat képében lehull,
Hogy ne fekjék messze földön 
Szegény, siratatlanul.

Szász K ároly. *)

S z é c h e n y i  I s t v á n  D  ö  b  1 i  n  g  Ъ c  n .

„Gróf Széchenyi István utolsó evei és halála“ 
címmel igen érdekes emlékiratok jelentek meg 
közelebb Kecskcmétytöl, ki az önmagát szám­
űzött „legnagyobb magyar“ utolsó napjairól több 
oly részletet beszel cl, melyek eddig a nagyobb 
olvasó közönség tudomására nem jutottak.

Első látogatása benyomásai és eredményéről 
igy szól: „Ha azt mondom, Széchenyi megörege­
dett, semmit sem mondtam. Minden ember máskép 
öregszik meg, egyéniségének túlnyomó tulajdonai 
szerint. Széchenyi öregsége is rejtély volt, különös 
és egyetlen, mint egész élete.

„Elsőbben is feltűnő vala külseje és meze. E 
csontos fejti, őszbe vegyült, hosszú bozontos sza- 
kálú, torzomborz ősz bajuszú s roppant szemöldü 
férfi — vörös nadrágban, könnyű sárga, hegyes 
orrú csizmában, sötét meggyszinü, egyszerűn zsi­
nórzott, zekeforma otthonkában: egyiptomi basa 
ideálja vala.

„Öltözete bizarr vala mindig, de nem ízléstelen. 
Ő három nemzetet tartott okosnak: az angolt, tö­
rököt és a magyart.

„De mennyire más volt arca, mint az, melyet 
még alig egy évtized előtt az egész ország és fél 
Európa ismert! Fehérlö rövid haja csak gyéren 
árnyékok! be roppant homlokát; csaknem minden 
foga kihullván, beesett ajkai férfias arcának az 
aggság kifejezését kölcsönzék. Szemeinek sötét 
fényét gyakori bágyadtság váltá föl. Erőteljes 
hangja töretlen volt ugyan, de fogai hiánya érez­
hető volt kiejtésén.

„Nem a physikai erő rombolt itt egyedül; en­
nek vajmi soká ellcntállt volna szívós természete. 
Feszitő munka, honfiúi gondok s ezeket követett 
mély, irtóztató szenvedések szent barázdái ültek e 
tisztes és most is jelentékeny arcon.

„Szép és bölcs, habár beteg öreg ember arca 
volt az.

„Kíváncsian lestem, mint kezdi meg a társalgást.
„Közönyösebb holmik után „nagyobb tárgyak­

ra“ tért át a társalgás: közviszonyokra, miknek

boncolgatásában akkoriban nem nagy kedve telt 
a magyar embernek.

„A Bach-kormány akkoriban (1857 ben) látszó­
lagos sikerének tetőpontján állt. Katalin cárnő hi­
res utazásának, a nép boldogságát s clégültségét 
jelző dckoratiókkal, másolata nem rég folyt le.

„A jól scenirozott darab előadásában egyetlen 
zavaró improvisatió — a vagy másfélszáz magyar 
püspök, mágnás és polgár representátiójaa fölség- 
hez — agyon hallgattatott.

„A strucmadár homokba dugta fejét s azt hívé, 
ha ő nem lát, öt sem látja senki.

„Bach — úgy látszék — erősebb és nagyobb 
volt, mint valaha.

„Mindez kitogyliatlan anyagot nyújtott nckíiuk 
az eszmecserére. És neki epés és gtmyoros és ta­
láló megjegyzéseinek kiöntésére. É n  részemről 
mindinkább csodálni kezdem, nem a grófnak mély 
és messzelátását a nagy dolgokban, mert ezt tud­
tam, hogy nem veszté el lelki kór ja á ltal, sőt az 
volt betegségének egyik eleme, melyből élődött, 
nem látva a jövőben vigaszt lelkére, boldogabb 
sorsot a hazára; hanem csodáltam, hogy tömérdek 
részletet tudott: mindennemű többé vagy kevésbbé 
érdekes apróságot, mik kormánykörökben clöadák 
magukat; hivatalos adatokat és pletykákat; tör­
téneti és jellemző adomákat.

„O tudta döblingi magányában mindazon nagy 
és apró dolgokat, melyek a hazában vagy Becsben 
a magas és legmagasabb bürókban és szalonokban 
mondattak és tétettek, hol ö tiz év óta nem for­
dult meg.

„Sőt a mi több, a hazai s külföldi, különösen a 
komolyabb irodalom terén minden újabb nagy és 
apró jelenségről tudomást vön. Minden magyar 
nyomtatványt kivétel nélkül megvett, minden ma­
gyar lapot tartott s legalább futólag áttekintett. A 
külföldi sajtó nevezetesebb termékeivel folyvást 
megismerkedett. Politikai röpirat különösen soha

«) Szász Károlynál* „Gyöngyvirágok“ cím alatt nyugoti 
költőkből fordított gyűjteményéből. Szerk.
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sem kerülte ki ügyeimét. Szóval, a kormányzati, 
sociális, irodalmi téren nem volt oly nagy s oly 
apró jelenség, mely neki igen nagy, vagy igen apró 
leendett. Ot minden érdeklé; ő mindent akart tud­
ni és mindent tudott, a mi — tekintve magas ösz- 
szeköttoteseit és gyakori látogatásainak polgári 
s társadalmi állását, — nem oly nagy csoda.u

Miután elmondja Kccskcméty, hogy Széchenyi 
halálának s illetőleg öngyilkosságának közvetett 
oka azon kíméletlen rendőrségi házmotozás volt, 
melyet nala Thierry miniszter 1860. március 3-án 
rendeztetett, igy szól:

»Egyébiránt a Széchenyivel érintkezés, szemé­
lyevei való közelebbi viszony, mintegy sorszerü 
volt; kevésnek hozott az szerencséts megdöbben­
tőn s rejtély szerűen soknak szerencsétlenséget.

»Első sakkjátszó-társa, egy szép tulajdonokkal 
bíró reményteljes magyar ifjú (Asbóth) megörült.

„Széchenyi halála után másodnapra megörült 
utolsó titkára: Kiss, egy jelentéktelen, de becsüle­
tes jellemű férfi. Л borzasztó katasztrófa nyilván 
annyira megrendité lelkét, hogy egyszerre meg- 
tébolyodott. Estefelé bezárkózott szobájában s bár­
ki kopogott nála, senkit sem eresztett be. Azt vá­
laszok!, hogy ö csak Béla grófnak (Széchenyi idő­
sebb iia) fogja megnyitni az ajtót. Egy, az aszta­
lon levő díszes tört eldugott, nem gyilkos szándék­
ból, 1 íancm attól féltében, hogy azzal valaki meg­

H A Z Á N K  S

öli. Aztán fölváltva ordított, énekelt, sirt és dorom­
bolt, úgy hogy kérdés nem lehetett megtébolyo- 
dása iránt.. . .  A köztébolydába kelle vitetnie, hol 
állapota nem sokára vad őrjöngéssé fajult, s ha 
nem csalódom, vagy másfél év múlva reá — 
meghalt.

„Néhány hét múlva a gróf halála után megté- 
bolyodott a grófnak öreg komornyikja Grósz, ki 
tán már harminc éve volt a házban.

„Dr. Görgőn, (a döblingi tébolyda tulajdonosa,) 
kit dr. Goldberg potrohos, feledékeny, álomkóros 
embernek, dr. Gussmann pedig korlátolt cszünek 
fest, a gyászesemény s következései (t. i. a tör­
vényszéki vizsgálat) következtében erőszakosan 
kiragadtatva álomkórjából s házi csöndjéből s 
bűnvádi kereset félelmei közé dobatva ki 
megbetegedett s nehány heti betegség után, épen 
a büntető törvényszékeié idéztetése előtt pár nap­
pal meghalt.

„Az öreg Brachot, a gróf kedvenc szolgáját, mi­
dőn a grófi család tagjai Széchenyi István teme­
téséről visszaérkeztek — halva találták. Urának 
sorsát annyira szivére vette, hogy temetését túl 
nem él hété s rögtöni szélhüdés véget vetett életének.

„Dr. Goldberg, az intézet (t. i. a döblingi magán- 
tébolyda) alorvosa, — egy kissé sötétvérü, de ta­
nult férfi, — Mödlingbcn agyonlőtte magát.u

K Ü L F Ö L D.

Á z s i a i  é l m é n y e i  m.
— 1865. Julius—szeptemberében. —

I.
(Kiindulás Szov erekből. A karaván útja a Tigris és Eufrátes közt. — Vad kardok s nomád életük. — В  abér fa-erdő. — 

Magyar irok s magyar gazdasszonyok — Szelidebb táj. — Muzulmán fa lu . — Az utast megbámulják. — Utunk célja.)

Miután ezredem parancsnokával hasztalan küz- cára elég hatalmam volt, öszvéreket cs csödöröket
dőltem, barátságos utón igyekeztem kinyerni az (mert errefele paripa nincs), málháink clszállitá-
engedclyt, hogy néhány beteg kiséretében für- sára rendelni. Л többek közt folyvást fenyeget­
ődre utazhassam. Addig leveleztünk, távsíirgö- tem, hogy ha kívánságomat nem teljesítik, úgy ott
nyöztünk diarbekiri dandárbasánknak, mig a pa- hagyom őket, mintha soha ott se lettem volna,
rancsot kiadta, s utazásunkat elrendelte, de ezre- Л fenyegetés fogott rajtuk; 
dürik parancsnoka ezt határozottan megtiltotta. Tizenheten voltunk s julius 12-én kezdtünk a 
Ez fanyar mosolylyal adta tudtunkra, hogy tehát lovagláshoz. Hogy tunya lelkűknek egy kis fog- 
holnapután indulhatunk. lalkozást nyújtsak, elhitettem velük, hogy a 17-ik

Hallottuk, hogy a környékben, Csermik váró- közülünk örökre ott fog maradni. Ezen aztán egész
sánál, csodahatásu, természettől kénes, meleg for- álló nap eltanakodtak, hogy vájjon melyik lesz az
rás van, s e forráshoz két nap alatt ellovagolha- a tizenhetedik s végre abban egyeztek meg, hogy
tunk. magam leendek.

Az egyetlen beteget, ki a kórházban maradt, a Titkon én is helybehagytam eombinatióikat, 
gyógyszerész felügyeletére bíztam, a többivel ló- mert elhatároztam volt magamban , hogy onnét 
háton indultam útnak. majd szép csendesen odább állok. Flectere si nc-

Л parancsnok és gyógyszerész álnoksága da- quam superos, acheronta movebo. Nem akartak
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elbocsátani ; tehát el kell szöknöm — gon­
dolám.

Szoverektől északra, a Tigris és Euphrates 
közti földön, kietlen pusztaságon, kötömeg-torla- 
szos területen haladt a kis karaván; idönkint 
szertenéztünk a zordon vidéken, s gyanús tekin­
tettel vizsgálgattuk a tovanyargaló fegyveres kur- 
dokat, kik ez elhagyatott helyeken, egész vad ál­
lapotban zsákmányolva kalandoznak, s nem sok 
lelkiismeretet csinálnak az emberi életből. Csak a 
katonákat kímélik meg, nem azért, hogy félnének 
tőlük, hanem mivel a hatóságot respectálják. Ma­
gam is jónak láttam felölteni az egyenruhát, ne­
hogy véletlenül lelőjenek. Ha szóba állasz a kurd- 
dal, nem vélnéd, hogy olyan szilaj : egész becsü­
lettel beszél az emberrel. Egyébiránt valóságos 
vadállat, emberi alakban. Semmi jóra és nemesre 
nem fogékony, s minden gonoszságra képes. Azon 
bölcsek, kik a természetes ős állapotot sohajtoz- 
zák, itt köztük, bizonyára nagyon kiábrándulná­
nak. A kurdok lakása nem áll egyébből, mint egy 
köböl és sárból összetákolt, fával és földdel födött 
lyukból, mely néha két-három részre van feloszt­
va. Az idő vagy egy jó záporesö tüstént semmivé 
teszi. Ot-tiz hajlékból áll egy falu, melleket itt ott 
egy-egy domb oldalára alapitnak ; még pedig félre 
az úttól, mert a közlekedést legkevésbbé sem sze­
retik. Mihelyt észreveszik, hogy valami civilisált 
dolog közeledik feléjük, rögtön odahagyják omla- 
tag vityillóikat. Ha a padisa kiadja ujoncozási pa­
rancsát, a kopár hegyek közé bujkálnak, úgy hogy 
lehetetlen őket összeterelni. Máskor minden ok 
nélkül is elköltöznek, ismeretlen tájakra. Egy ré­
szük csakis legeltetéskor keresi föl a falu határát. 
Ezek csapatonkint messze tájakon barangolnak, 
juhokkal, kecskékkel Sümegéinek mindenütt, hol vi­
zet és gyepet kapnak. E pásztornépet köcsér vagy 
köcselér névén nevezik. Utunkban nem egy falut 
találtunk egészen üresen, elhagyatva.

A forróságtól és szomjtól tikkadva, ekként 
nyargaltunk egész alkonyaiig. És most a táj de- 
rültebb képet öltött. Egy ritkás erdőbe érkeztünk, 
melynek minden holdján 5—6 bokor zöldéit, s 
minden ágyulövésnyire találtunk egy-egy lombos 
fát. Kevés idő múlva igen kellemes meglepetést 
élveztem, mert midőn egy fölséges forrás csörge- 
dezésére lovamról inni lcszállottam, egyszerre csak 
illatos babérfa-erdöt találtam, melynek levegője 
kellemes bódultságba ejtett.

Persze a magyar gazdasszonyok, kik minden 
levelet pénzért vesznek, s a magyar Írók, kik min­
den levél után évekig küzködnek, erre hitetlenül 
rázzák fejüket, pedig úgy van ám ! Ezek a vad

kurdok rozsét vágnak a babérfából s úgy hordják 
vásárra, meg tüzelni.

A babérillatos forrás egészen felüditett, s azon­
túl folyvást árnyas cser-, bükk- és égerfa erdőben 
haladtunk; mig a közel völgyben látszott a fügefa 
és a juhar lombja. A domb oldalán férfiak igaz­
gatták a vízcsatornákat, melyekkel a rizs-vetést 
öntözték, s a forrás mellett asszonyok mostak.

Ez a munkásabb földmivelö kurdok tanyája 
volt; oly falu, mely az előbbiekkel ellenkezőleg 
emeletes, erkélyes házakból állott s jegenye- és 
diófa lomb által van árnyékolva.

A földirat még mostohább volt e magában is 
kietlen vidék iránt. Előnyeit semmivel sem jelö­
lik meg a földabroszon. Pedig e csermelyekből 
patak lesz, s több ily patak egyesülése után egy 
folyam támad, mely utunk mellett kanyarog el. 
Mintha csak Szathmár-Uj városnál, a Túr habjai 
mellett haladnék, csak lombot és mosolygó hegy­
oldalt látok. Mintha Rózsapallag és Bomorzán 
lenne közelemben.

Fásult lelkem kezd fölolvadni. Nagyot lehelve 
gondolok hazámra; visszaálmodom földét, folyóját, 
levegőjét! . . .

Ettől kezdve utunk nem volt szomorú. Hosszan 
nyúló, meleg forrásos tavon is keresztül gázoltunk, 
innen a kis-kukorica (tári= arab -köles) kukorica- 
szerű vetései között mészhegyre érkeztünk, hol 
sajátságos természeti jelenségre bukkantam.

Az ösképletü hegy hatalmas tömegű sziklákból 
áll, melyen óriás függőleges falazat vonult föl, 
megmérhetetlen vonalával kettészakasztván a tájt. 
Minden emberi mü eltörpül e cyclopi alkat előtt. 
De ha az emberi mü nem is , tettei győzelmet vív­
nak a természet remekein. Lovainkon mi is meg­
hágtuk a nagy tömeget, s behatoltunk a szakadé- 
kos bérc világába, melynek elején gazdagfürtü 
szőlősort találtunk.

E hazánk bányavárosaihoz hasonló táj ujabb- 
ujabb meglepetéssel kinálkozott. Jéghideg forrá­
sai eloltották szomjúságunkat; a szél gyümölcsös 
kertek illatával volt terhelve, fölöttünk a lombok 
szakadékos árnya játszott; csinos, fehérre meszelt 
házakban vendégszerető emberek fogadtak: mu­
zulmánok a muzulmánokat.

En, mint nem muzulmán, vonakodtam e gyönyö­
rű táj elöl fedél alá menekülni. Azaz, hogy voltaké- 
pen féltem a még gazdáiknál is vendégszeretőbb 
bogaraktól, melyekkel c házak telvék. Csermik 
már csak egy óra járásnyira volt, de minthogy 
ember és állat egyaránt kifáradt, hajlandó voltam 
a lombos kertben meghálni.

Dió-, cseresznye- és fügefák borultak reánk, s
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kémedencékben fris viz csurgóit. A falut Nisejmik- 
nek hívják.

Itt frenket (keresztényt) ritkán látnak; akár 
pénzért mutogathattam volna magamat. Egész falu 
látásomra tódult, s minden mozdulatomat oly figye­
lemmel kísérték, hogy szinte kezdtem röstelni a 
dolgot. Kértem a falu elöljáróját (imáim ot), hogy 
széleszsze el őket, a ki teljesítette is kívánságo­
mat. Aztán vele, néhány tiszttel és kurddal egész 
éjfélig elbeszélgettem.

Ez emberek elégültek magukkal, hazájukkal és

az istennel. Örvendenek, ha az idegen dicséri tá­
jaikat. Meghatott a látvány, midőn naplementekor 
ájtatosan mindnyájan földre borultak s arcukat 
Mekka felé fordítva, az imám éneklése után el­
mondották zsolozsmáikat.

Magam is imádkozni kezdtem.
Hajnalkor egy óriási, természetes sziklavár ren­

geteg eröditvénye alatt levágtattunk a Szunyog- 
folyó (Szinek-csái) völgyébe, mely nem egyéb, 
mint Csermik határa.

Dr. Oroszhegyi Józsa. *)

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Január 5. —

Minden év egyformán kezdődik. Az uj kötet 
első lapját százszor megunt és még többször meg­
fizetett „gratulatio“-kkal irkálják teli mindig az 
emberek, úgy hogy egész szerencsétleneknek érez­
zük magunkat attól a sok boldogságtól, melyet e 
napon számunkra — kívánnak. Az allegória az uj 
évet ifjú tündérnek ábrázolja virágkoszorus fej­
jel és lebegő fátyolruhával, mintha meleg szellők 
emelnék ki a tavasz rózsabokraiból; pedig saját- 
lag vastag ködlepelbe burkoltan, zuzmarás ágak 
közül lépett ki most is, s a helyett, hogy mosolyt 
hintett volna reményeinkre, oly ridegen viselte 
magát, mintha haragudnék, a mért oly sokat vár­
nak tőle.

Napok múlnak cl, mig az idő ez uj szülöttének 
nevét, — melyet egyetlen egy szám képvisel — 
megszokjuk. Addig néha néha önkénytelenül is 
vissza fogunk tekintgetni az elmúlt évre, melynek 
egész mózsesi végzete volt: t. i. megmutatá az 
Ígéret földét, a nélkül, hogy bele vezérelhetett 
volna.

Haldoklásának napja igen csöndes és fénytelen 
volt. A zajnak indult élet megállt néhány pillanat­
ra, hogy az elaggott Sylveszternek megadja a 
kellő tiszteletet. Csak a nemzeti színház igazgatója 
nyújtott neki egy keserű pohárt, hogy utoljára 
még ürítse ki. Méreg volt benne, amitől csakugyan 
szörnyet halhatott.

Miért, hogy az uj év hajnalán legelőbb is a mú­
zsák csarnoka jut eszünkbe, mely egykor büszke­
ségünk volt, mig ma már alig egyéb, mint egy bot­
ránykő ?

Az ó évnek nyújtott keserű pohár nem volt 
más, mint „A párisi szegények44 című hét felvoná- 
sos francia fércelmény, melyet maga az igazgató 
Radnótfáy ur fordított le, a miért ugyan nem sok 
köszönettel tartozunk neki.

Van ebben minden, mit a Porte-Saint-Martin 
vadregényes és sentimentális iskolája elénk tálal­
hat. Csalás, titok, nyomor, hűtlenség, árulás, az 
öngyilkosság széngőze, éhség, s végül oly igazság­
szolgáltatás, melyben egyik holló ássa ki a másik 
szemét. A régi „Párisi rongyszedö44 eliez képest 
egyszerű színdarab. A történetek mind élére állit- 
vák, a szinek mind kirívók, melyek mintegy ki­
kiabálják az érzékeny nézők könyeit.

A mely városnak oly sok színháza van, mint 
Párisnak, s hol a kék zubbony ép úgy megköve­
teli a szinirodalomtól a magáét, mint a legfino­
mabb szalon-kabát — ott ily tarka, vadregényes 
drámai képletfüzérnek is teljes jogosultsága le­
het; de nálunk, hol egyetlen színpad van, melyet 
„nemzetinek“ hívnak, nem volna szabad a drámai 
újdonságokat oly színházaktól kölcsönözni, hol 
alig van egyéb cél, mint — hatásvadászat bármi 
áron. Legkevésbé örvendetes pedig az, ha e ferde 
irányra ép az igazgató maga nyújt példát.

A sajtó mindig kiemelte Radnótfáy ur régibb 
fordításaiban a tapintatos választást. Midőn Feuil- 
let Oktáv egy pár finom müvét honositá meg: azt 
hittük, hogy ezzel mintegy figyelmeztetni kivánja 
a költőket a vígjátékok díszes styljére. Ez nem 
volt épen helyén kívüli dolog, miután nem egy te­
hetséges vigjátékirónk folyamodott gyakran az 
alanti komikumhoz, kétértelműségek, bohózati fo-

*) Oroszhegyi Józsa erdélyi születés s a forradalmi har­
cokban mint guerilla vezér részt vevén, több évi vár-fogságra 
lön elitélve. Kiszabadulta után az orvosi tudományokat hall­
gatta s hazájában : Abrudbányán, főorvosi állomást nyert, 
honnan további gyakorlat végeit Moldva-Oláhországba költö­
zött ki. Nejének itt történt halála után török szolgálatba 
lépett s a Duna torkolata vidékén huzamos ideig — sokszor 
az itt letelepített cserkeszek közt is, — gyakorolta tudományát, 
miglen ezredével Ázsiába rendelték, honnan nemsokára 
Egyiptomba remél átköltözni. Szerk.



14 H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

gások és kirívó elméskedések hamis pénzeihez. 
De ma már kétségbe kell vonnunk Radnótfáy ur 
eljárásának öntudatosságát. Lehetlen, hogy öt va­
lamely határozott ízlés vezesse, különben nem áll­
hatna elő egy nap „Az ősz hajszállal,“ s másnap 
„A párisi szegényekkel“, melyek — úgy szólván 
— a szinköltészet két ellenkező sarkának termé­
kei. Amaz szellemdús emberek számára van Írva, 
ez a kék zubbonynak, mely csak a vastag festé­
sekben tud gyönyörködni, s a színpadot örömest 
látja kinpaddá téve, hol az írók egész kegyetle­
nül hurcolhatják a szegény ártatlanokat, kik sem­
mit sem vétettek, a szenvedés és nyomor minden 
szörnyűségén keresztül.

A drámai Ízlés hanyatlásáért, mely a nemzeti 
színház legnagyobb kára, nem lehet egy személyt 
tennünk felelőssé, még ha az a személy maga az 
igazgató volna is. Azt hisszük: az egész drámai 
személyzetnek része van abban, mert hiányzik 
belőle a régi becsvágy, mely elődjeit lelkcsité. 
Ha vissza megyünk két évtizeddel, egészen más 
világgal fogunk találkozni e falak közt. A k i­
tűnő erők a színpadon versenyeztek nagy sze­
repekben, s nem a színfalak közt tünteték ki 
ügyességüket. A színészek buzgalma hatott a kö­
zönségre, mely mindig nőtt, s hatott az Írókra is, 
kik egymásután támadtak. Akkor is zajos élet, 
mely egy nagy történet kitörése felé sietett, folyta 
körül a színpadot, de mégsem veszté el az érde­
két, s nem szorult háttérbe. A tribune hősei nap­
pal, a színpadéi este uralkodtak. S mily élet és 
lelkesedés zajlott e falak között! A színház most 
is csak megtelik, de többé nem azért jönek, hogy 
a művészeten lelkesüljenek, hanem hogy a hosszú 
estéket eltöltsék A színpadon foly a szakmány, s 
a nézőtéren a csevegés. Néha az egész mintha egy 
nagy társalgó terem lenne, s az előadás benne csak 
mellékes dolog. A látcsövek legfölebb akkor emel­
kednek föl, midőn cgy-cgy belépő színésznő pom­
pás piperéje veszi igénybe a figyelmet. Egy párisi 
fcjékkcl sokszor többet is hóditnak, mint egész já ­
tékukkal.

S mi okozá e fázlaló közönyt? ügy hisszük, a 
rósz fordítások vizözöne, melynek zsilipjeit épen 
drámai színészek ereszték meg, s mely az eszméktől 
és szenvedélyek mély rajzaitól elszoktatá a közön­
séget; továbbá a tökéletlen szereposztások s az 
előadási összhang hiánya, mely onnan ered, hogy 
minden valamire való tehetség mindig csak első 
rendű szerepekben kíván csillogni.

Nem kívánjuk a zajt szaporítani az igazgató 
„szegény feje“ ellen; de felelős értté, hogy a ba­
joknak nem tudta útját állani, sőt maga is úszott a

rósz irányú árral,-mely utójára is elmossa о drága 
intézet egész nimbuszát.

Nem lehet oly ellenségünk, kinek azt a szomorú 
sorsot óhajtanék, hogy a hanyatlás ez évei után az 
igazgatói székbe üljön. Es mégis vállalkoznia kell 
valakinek ! Csak a régiek hitregéje lehetett oly le­
leményes : kitalálni azokat a tulajdonokat, a mb 
nők ide kellenének. Vaknak kellene lennie, midőn 
szép szemek mosolyával áll szemközt, s mégis 
százszemünek, hogy minden kis hibát észre ve­
gyen ; süketnek a hízelgés hangjaira, s mégis na­
gyon hallékonynak, hogy a disharmonia legkisebb 
hangja se kerülje ki figyelmét; müértönek, hogy a 
saját fejével gondolkodjék, de nem oly elhízottnak, 
hogy semmi tanácsot se fogadjon el, csak azért, 
mert az mástól ered; erélyesnek, hogy a szinfali 
cliquek kigyó-fészkét széttiporja, s a mellett gyön­
gédnek, hogy ne legyenek se üldözöttjei, se ke- 
gyencei. Igazgatói szobájában csak egy súgójának 
volna szabad lenni, — a múzsának.

De hol és mely csillag alatt született az a „tü­
nemény,“ ki ily tulajdonokkal bir? És mégis hin­
nünk kell, h o g y  van.— Nem sokára magas hely­
ről fogják kiáltani, hogy álljon elő, s ha megint 
csak gyönge kéz és gyönge elme fog e nehéz, de 
igen fontos munkához látni, akkor „Thaliatemplo­
ma“ marad, a mi most — Augias szemetes fészke.

Az akadémiánál is van egy kis baj. Mondják, 
hogy a nagy teremből néha éjjclcnkint nyögése­
ket hallanak. Tán a karyatidok nyögnek az ara­
nyos ivek terhe alatt, s fáznak a márványok és 
mozaikok hideg fényétől ? Vagy a tudományosság 
szelleme kisért e fényes palotában, kenyeret kér­
ve — szegény hívei számára? Nem valószínűtlen, 
miután e gazdagon adományozót intézet huszonöt 
forintjával fizeti a tudományos munkák nyomtatott 
ivét, minélfogva a tudósok egy része maholnap 
szintén megszökik a hírlapok hálásabb lobogója 
alá.

Az első magyar biztositó társulat ép c napokban 
kölcsönzött negyvenezer forintot az akadémia 
pénztárának. Meglehet, ebből nem csak márvány 
lépcsőkre, hanem könyvek kiadására is fog jutni 
valami. Csak jusson is, különben a palota válasz­
tott népe nagyon megritkul a munka terén, s e fé 
nyes épület úgy fog járni, mint ama kis folyó 
hosszú kőhidja, melyre egy szellemdús uralkodó 
azt mondá:

Vagy a vízből volna több, vagy legalább a 
Ilidből kevesebb!

Ma még rá érünk ily tárca-elégiákra, a jövő hé­
ten már dythirambokra kerül a sor.

Itt a farsang, s legelső nagyobb vigalma a re-
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dout-tcrmekben az ivói segély egylet bálja lesz, 11-di- 
kén. A rendezőség itt egy husz-tagu testület, mely 
mindent elkövet, bogy a terem tündéri fényt, a 
vendégek igazi vigalmat, s a jótékony egylet újra 
szép összeget kapjon.

Akkorra már a muzeum díszterme is újra zajos 
és érdekes leend.

A mai napok még meddők — történetekben. 
Legfölebb a zenebarátok gyönyörködnek Hellmes- 
berger hires bécsi quartett-társaságában, miganagy

közönség nem a hangszerek, hanem a szónoklatok 
nagy hangversenyét várja.

Egy körte-szónok pár hó előtt Széchenyi leghí­
resebb mondatát igy variálta: „Magyarország 
nincs, de van.“ Természetes, hogy kinevették ért­
té. Hanem annál jobb élcnék tartották volna, ha 
egy kissé vár vele, saz országgyűlésre alkalmazza, 
mely ez idő szerint csakugyan „van, de nincs.“ 
Összegyűlt, megalakult, s mégis hetek óta mitsem 
látunk belőle. V adnai K ároly.

V e g y es  k ö z l e m é n y e k .
— (A m. országgyűlés megnyitásáról) a „Jour­

nal des Debats“ terjedelmes közleményt ad. E köz­
leményt a szellemdús Blaze de Bnry asszony irta, 
ki jelenlévőn a megnyitás ünnepélyén, egész lelke­
süléssel ir minden ott látottról, sőt ott hallottról 
is, noha nyelvünket nem érti. Legelőször is a trón­
termet irja le s azt igen hasonlónak találja a Tuil- 
leriák Diana-csarnokához. A „népiét testörséget“ 
aranytól csillogó vörös egyenruhájában, fényes si­
sakjaikkal és fehér tollbokrétáikkal— nem találja 
Buda „helyi színezetéhez“ méltóknak. El van ra­
gadtatva a festői képtől, melyet a főurak és kép­
viselők csoportja, s a diszes öltönyök nyújtanak. 
„Valóban Európában vagyunk-e? kérdezi — 
vagy talán valami csoda által Keletre jutottunk 
volna? Álom-e, vagy valóság, hogy a Kelet mesés 
fénye fog körül !“ . . .  De nem csupán az öltözé­
kek, az egyének és nevek fénye is nagyon hat reá. 
Bemutatja Eötvöst, Andrássy Gyulát, Károlyi 
Györgyöt, Zichy Ödönt, kinek hatalma-«* szakállát 
és fejét Nagy Károly, a hatalmas frank császáré­
val hasonlítja össze. Megemlíti Lichtenstein és Tra- 
utmannsdorf grófokat is, kik szintén magyar ru­
hát öltének föl s eljöttek elfoglalni itt helyüket. 
„Midőn még irlandi parlament ülésezett Dublin- 
ban, — irja — bizonyára egyetlen angol lordnak 
sem jutott volna eszébe, hogy abban helyt foglal­
jon.“ Ebből következteti, mily tekintélyes erő 
Magyarország Ausztriában. Folytatja a bemutatást 
s leírja Majláthot, Eszterházy Móric grófot, kiben 
Richelieu bibornokra vél ismerni, legalább nagy 
hasonlatot talál köztük. Sennyeit mély tekintetű 
és finom szellemű embernek mondja, s megjegyzi, 
hogy c nevet emlékezetben kell tartani, mert a 
történet szólani fog róla. Deákot, az elsőt az 
egyenlők közt (mint nevezi) utójára hagyja, hogy 
legtöbbet írhasson felőle. A trónbeszédre térve, az 
a véleménye, hogy megismerhetni abból, miszerint 
férfiak állanak mögötte; Ausztriában pedig az a 
szerencsétlenség, hogy a férfiak hiányzanak. A

szellemdús közlemény tovább is nagy rokonszenv- 
vel, sőt valódi elragadtatással van írva.

— (Fog-kereskedés.) A déli tenger szigeteinek 
lakói különösen híresek arról, hogy a természet 
igen finom és erős fogakkal áldotta meg őket. Az 
angolok és franciák ezt is hasznukra tudják for­
dítani. A múlt szeptember hóban egy francia hajó 
12,000 fogat hozott arról a vidékről, egy angol 
hajó pedig 9000-et. Pálinka, csemegék s külön­
féle haszontalan csecsebecsékkel ráveszik a benn­
szülötteket, hogy szép fehér fogaikat liuzassák ki, 
miket aztán a miveit világban kereskedelmi cikké 
tesznek.

N yila tk ozat. A „Hazánk s Külföld“ múlt évi 
dec. 31-diki számában, azon lap első cikkében a 
magyarországi pártokra vonatkozólag egy helyte­
len, úgy a hogy irva van — nem való és méltán 
sérthető állítás csúszott be, mely ezen lap és szer­
kesztőjének a nyilvánosság előtt elégszer kimon­
dott hitével és tudatával ellenkezik, ki nemcsak 
az utóbbi időben, de régebben s nevezetesen nyá­
ron is oly értelmű cikkeket irt, melyek az idézett 
sorok ellentétét képezik, s melyekből az u. n. fel­
irati párthoz s annak vezére iránt' való ragaszko­
dása világos. Azt a lap áttekintésekor — mint an­
nak szerkesztője — csak azon körülménynél fog­
va nézhettem át, mert szerkesztőségem egyik tagja 
az erdélyi országgyűlésre utazván, a technikai 
rész kezelése is rám háramlóit, s ehhez járult épen 
a lap revisiójakor nagyobb mérvű roszullétem.

Midőn az idézett helytelenséget ily módon ma­
gam tartom becsületbeli kötelességemnek nyilvá­
nosságra hozni, egyúttal tiltakozom minden netán 
oly állítás ellen, mely az ezen nyilatkozatom által 
megsemmisített cikkre támaszkodnék. — Pesten, 
I860, január 3-dikán.

Szakoly Viktor.
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ÚJÉVI KIVÁNATOK.
— Rajzolta J a n k ó  J á n o s  és H a s k e . —

Peat, 1866. Nyomatott Emich Gusztáv magyar akad. nyomdásznál







hajtották rajtok. Pedig ez csakugyan úgy volt, s 
hiteles adatok és irományok kétségtelenné teszik. 
Franciaországban is volt oly időszak, melyben a 
törvényszékek az állatok pőrével is foglalkoztak, 
ha valami bűntény rájok sült; az egyház pedig 
átokkal sújtotta a kártékony férgeket. A  királyi 
könyvtárban számos oklevél van, m elyek valamely 
bűnös állat pőrét tárgyalják, s a végrehajtás költ­
ségeiről szólanak. A  középkorban törvény alá 
húzni minden kárhozatós tettet, akármily teremt­
mény cselekedte is, koránsem volt nevetséges. 
Chassancé, a XVI. század egyik jónevü törvény­
tudója, több értekezést készített; ezekben, miután 
szigorúan megrostálgatta azon módokat, mint kell­
jen  törvény alá idézni némely állatot, azt is meg­
mondja, k i védelmezze azok ügyét, s melyik bíró­
ság élé tartozzanak. ím e nehány eset ily állatpör- 
ben 1120-ból. A mezei egereket és hernyókat a 
laoni püspök megátkozza és kizárni parancsolja a 
templomokból. 1386-ból: Egy koca lábai és azután 
feje vágassák l e , mivel egy gyermeket megmar­
cangolt és megölt. Végrehajtatott s földi marad­
ványa a szegények közt osztatott szét. 1474-ből: 
E gy bizonyos kakas mégégetésre lön kárhoztatva 
a bale-i magistratus Ítélete folytán, mivel a körü­
lötte levő tyúkok hosszabb ideig nem tojtak, csak 
egy, az is csak egyetlen tojást. Megsüttetett. —• 
1 4 9 9 -b ő l: A  beaupré-i apátság egy bikát akasztó­
fára ítélt, mivel dühében egy fiüt megölt. Felakasz­
tatott. 1585-ből: A  valencei nagy vicarius maga elé 
idéztette a hernyókat, prókátort rendelt melléjök 
védelemre s végre azt ítélte, hogy az ő megyéjé­
ből takarodjanak ki. (Megjelentek-e a hernyók és 
kitakarodtak-e a m egyéből? nincs följegyezve.) 
Később kevesebbet gondoltak az ily pörökkel. 
Franciaországban 1741-ben szűnt meg az állatok 
fölött a törvény hatalma. Ez évben már csak 
egyetlen ily  eset volt tárgyalva, bizonyos tehén 
vétsége. А  Х У Д . században azonban még 37 ál- 
lat-elitélés történt Franciaországban, melyek kö­
zül 28 halálos volt, háromnak füle, kettőnek farka 
lett az ítélet áldozata; a többiek egy és két napi 
koplalással bűnhődtek.

I r o d a l o m .
—  („Outtenberg*) címmel Egerben Tóth István szerkesz­

tése mellett jan. 1-181 kezdve nyomdászati szaklap indult 
meg, melynek előfizetési ára sigész évre 2 frt 40 kr, s egy 
hóra csak 20 kr. Hetenként kétszer jelenik meg. Jóravaló 
lap ez, melyet a nyomdákban foglalkozó minden egyén figyel­
mébe ajánlunk.

—  (Az „ Uj Korszak*) uj évtől kezdve szerényebb kül­
alakban, de változatlanul becses tartalommal jelent meg. A 
közelebbi számban Kossuth Lajos egyik fiától, Kossuth Fe- 
renctől is van benne csillagászati cikk.

—  („Széchenyi István utolsó évei Dobiingbenu)  1848— 1860 
címmel Kecskeméthy Aurél tollából igen érdekes emlékira­
tok jelentek meg Emich Gusztáv kiadásában, melyekből nem­
csak a „legnagyobb magyar* házi életéről, lelki küzdelmei és 
tevékenységéről, valamint szomorú halála körülményei és 
okairól nyerünk részleteket, de érdekes felfedezéseket olvas­
hatunk Thierry rendőrminiszteriuraa eljárásáról is. Lapunk 
mai száma egyes kivonatokat hoz e könyvből, melynek ára 
1 ft 20 kr.

— (Roboz István ir ótár sunk), a „Zala-Somógyi Közlöny“ 
eddigi szerkesztője , új lapot indít m eg , melyben Zala, So­
mogy , Veszprém és a szomszéd megyék érdekeit fogja kép­
viselni. Roboz eddig is igen lelkiösmérete s szerkesztőnek ta­
núsította* magát s igy hiszszük, hogy uj lapját, mely nem lesz 
a régi kiadó viszonyaihoz kötve , kettős támogatásban fogja 
vidéke közönsége részesíteni.

—  (A Kisfaludy^társulat) apriltól kezdve kritikai lapokat 
szándékozik kiadni. Üdvözöljük e szükséges vállalatot.

Nemzeti szinház.
r : s í . •;/' -v; .

Előadásra П  vannak tűzve : Jan. 7. Dobó K atica , —• 8. 
Heródes 1-ször. — 9. Eigolettö. —- 10. Párisi szegények 3-or. 
— 11. Fehér nő. — 12. Tündér-ujjak. — 13. Zsidónö. —  
15. Edda  1-ször.

Szerkesztői üzenetek.
—  Kún-Szentmiklóara : Z. G. nek. Van nálunk vagy tizen­

két darab, s bár az ön küldeményt jónak hisz szük, lelkiös- 
méretünk megnyugtatásául, mindannyiát bírálóknak adjuk ; 
győzzön a jobb!

—  N.-Enyedre: N. Ö .-n ek .A  romokban levő lutheránus
templom s ama csonthalmaz leírását kérnők.

—* Oarlsruheba: A. J.-nak. Az érdekesen irt cikk közelebb 
fog jön n i; különben kó.rjük , örvendeztesse meg olvasóinkat 
ezentúl is közleményeivel. Ott a távolban‘ninesenek-e oly tár­
gyak, események, melyek az itthoniakat érdekelhetnék?

— Ivánkov&ra (Szlavóniában) : P. D.-nek. A társországo­
kat a legnagyobb örömmel ismertetjük s igy nemcsak az 
ajánlott rajzokat, de az ottani nép ismertetését, a magyarság 
állapota, az ottani közéleti viszonyok stb. leírását is készség­
gel közöljük.

— Tisza-Lökre: B. A.-nak. Ez nagyon megegyez lapunk 
szellemével. Kívánsága teljesült.

—  „Sorsom* sorsa a többié ; ez sem jöhet.
— Stánisicsra: H. Gy.-nek. Ily irányú közleményekkel 

nagyon el vagyunk halmozva. Hogy miféle rövidebb cikke­
ket veszünk örömestebb, azt lapunk irányából láthatja.

— Szabadkára: dr. W.-nek. Amaz kijött ; az ajánlottra 
nem egyhamar kerülhetne rá a sor, s igy azt nem is kérjük. 
Az előbbi irányt ajánljuk.

— Zolkiewbe (Galicia); M. M. nek. Alkalmasint a másik
is napvilágot lát, ez azonban nem mindig tőlünk függ. A raj­
zot emlékül eltesszük ; kiadása most valóban kevés érdekkel 
bírna. ,

__Pesten: P. O.-nen. „Kísérlet a gőzerővel 1500-banu —
mint érdekes cikkecske — csak térre vár, hogy kiadjuk.

__g .. A. Ujhelyre: Csak tévedés lehetett oka. A mi a pénz­
ből fönmaradt, újabb mülapunk csomagolási dijába jegyez­
tettük be. F-nak átadtuk a szives üdvözletét.

— K aposvárra: R. Örömmel teszszük.
— Szombatságra : E. Gy-nek. Kedvezöleg fogadták s ön­

álló kiadatásuk valószínű. Szíveskedjék ön a már Összegyűj­
tőiteket és leíorditottakat mind beküldeni.

—  Verébélyre: B. I-nek. Magánlevelet küldtünk.
— Debrecenbe: Sz. T-nak. Köszönettel vettük s óhajtását 

teljesítjük. Ama lapban megjelent rajzot egy külföldi illus- 
trált vállalat is közölte, de szintén hibásan ; mi szívesen 
adunk tért a jobbnak.

— Több baranyamegyei t. előfizetőinknek. A szives figyel­
meztetést mindig örömmel veszszük, s igy ezt is. A kérdéses 
dolog egy nagyon elterjedt francia lap mintája után készült; 
de mert néhány nap alatt nem lehet azt megváltoztatni, mint­
hogy az egész egy darabból van öntve s csak a szám jön bele, 
azért,— óhajtásuk csak a jövő kötetnél teljesithetó. M i­
vel azonban fő a belső tartalom, reméljük, hogy a „külsőség 
nem fogja akadályozni a húszanként való csatlakozást.

—  Párisba: I. D.-nek. Csak e napokban, épen újévi meg­
lepetésül kaptuk meg a ránk s L-ra nézve igen kedves küb  
deményt.



Legolcsóbb illusztrált шараг lap, legszebb ingyen műlapokkal.
~ Előfizetési fölhívás

„HAZÁNK S KÜLFÖILD“
című szépirodalmi, ismeretterjesztő és társaséleti

K É P E S  H E T I L A P
1866-iki, vagyis második évi folyamára.

Lapunk tartalmát H nagy világ és hazánk legkitűnőbb férfiainak életiratai, — költem ények jelesebb íróinktól,
— beezélyek és életképek, (köztük Jókaitól minden évnegyedben , Ili a lefolyt évben is a lapok közül csupán csak a 
„HAZÁNK* számára írt), —  hazai műtárgyak, régiségek, várak stb. ismertetései, —  népismertetések, — utazások,
— népszerű természetrajzi cikkek, — történeti rajzok, — társadalmi kérdések megvitatásai, — népszerű e l­
beszélések az ismeretek minden ágából, •— érdekes külföld i levelek, — minden számban az „Egy hét története* 
V ad n ai-tó l, ki köz- és politikai életünk e fontos korszakában minden figyelemre méltó jelenséget vonzó tollal fog följegyezni ;
—  aprólékos tudnivalók a világ minden részéből, — napi események, — vidéki tudósítások, — irodalmi s művé­
szeti újdonságok, — egy-egy zenemű minden évnegyedben, -— karrikaturák Jankótól minden negyedik számban, —  
képtalányok s a többi képezendik.

’' g í ЩГ E g é f tz  é v r e  a  d íe z e e  s z ín e s  n y o m á s a  j a t a l o m k é p p e l  e g y ü t t  c s a k  в  í r t .
Rajzolóink közül csak Székely Bertalan, Jankó János, Kélety, Marastoni, ifj. Markó, Haske, Blumberg, Zombori 

Bohn és Lüders neveit említjük, mint kik e téren legkitűnőbbek. —  Képeinket kizárólag Busz Károly első magyarországi mű- 
intézete metszi.

Végül még megemlítjük, hogy lapunk a küszöbön levő nagy napokat kiváló figyelemmel kísérendi, s hogy

az országgyűlés alkalmából minden nevezetes ünnepélyt, személyt és eseményt nemcsak 
leírásban, de díszes képekben is ösmertetni fogunk ,

minél fogva a „HAZÁNK S KÜLFÖLD* még a politikai lapoknak is mintegy kiegészítő részéül tekinthető.

a „HAZÁNK 8 KÜLFÖLD* szerkesztője.

Л £1 i  »  d  ó  i  в  я  о .
A „HAZÁNK S KÜLFÖLD“ a t. c. közönség részéről már az első évben oly szép pártolásban részesült, bogy ezt 

meg akarva hálálni, az előfizetőket egy nagyszerű színes nyomású jutalom képpel óhajtottam meglepni, melyet minden 
egész éves előfizetőnek díj nélkül küldöttem  meg, mely képről minden lap elismerőleg nyilatkozott. E nyilatkozatok 
közül csak az alábbit közöljük

. A „POLITIKAI HETILAP*, b. Eötvös lapja, mely a képzőművészetet legnagyobb gonddal kíséri, így í r : A HA­
ZÁNK és KÜLFÖLD* egy éves előfizetőinek járó színes nagy fametszet, mely S z é k e l y  Bertalan eredeti festménye után 
késiült, ép jelenleg küldetik szót a kiadóhivatal által. Hiszszük, hogy e becses mümellóklefc sokfelé örömöt fog okozni mert 
valóban szép, és sok helyt fog méltó figyelmet gerjeszteni, mert ez az első színes fametszet, mely hazai sajtó alól kikerült, még 
pedig oly tökélyben, mely a lehetőség határai között, csaknem elérte az elérhetőt s a birodalomban legalább vetólytárstól nem 
tarthat. A művészi sokszoritás e nemének technikája oly bonyadalmas és oly sok nehézséggel, másrészt ugyanezen okból annyi 
költséggel jár, hogy ily lapnak kiadása elsőrendű nyomdát és — áldozatkópes kiadót igényel. Mint nyomdász és mint kiadó 
iránt, lehetetlen E m i c h Gusztáv úrtól őszinte elismerésünket megtagadni, s harmadik érdeméül el nem ismerni, hogy a kép 
tárgyául oly müvet választott, mely mind nemzeties tartalmára, mind jeles szerkezetére nézve S z é k e l y  Bertalannak, в álta­
lában a magyar művészetnek becsületére vélik.

JB9"* A z  ÚJ é v f o ly a m  e g é z z  é v e s  e lő f i z e t ő i ,  (habár csak félévenként, vagy negyedévenként is fizetnének 
elő az 1866-ik évre), s z in t é n  e g y  ó p e n  i l y  n a g y s á g ú ,  p o m p á s  s z in n y o m a t u  m a g y a r  t ö r t é n e t i  m ü la p o t  
f o g n a k  J u t a lm u l  n y e r n i ,  (azonban kéretnek, hogy az előfizetési pénzzel együtt e kép fára göngyölitése és a szállítólevél 

bélyegílletéke fejében szíveskedjenek 30 krt. is beküldeni. A ki a kiadóhivatalból, a nyugta elŐmutatésa mellett viteti el képét 
annak nem szükséges a 30 krt. beküldeni.)

Ш Г  Ú j e lő fiz e tő in k  k ü lö n ö s  k e d v e z m é n y ü l 1 8 6 5 -ik i „ D o b o z i“ c ím ű  ju ta lo m k é ­
p ü n k e t  1 f t t é r t  (s 30 kr. göngyölitési díj) re n d e lh e t ik  m eg .

E kép ára a boltokban 2 frt. 80 kr. — Ily módon alkalmat óhajtunk juttatni t. c. előfizetőinknek, hogy részben in­
gyen, részben a legcsekélyebb díjért oly hatásos képekkel díszesithessók föl falaikat, melyek költői tárgyaikon kívül tekinté­
lyes bírók ítélete szerint műbecsesei is birnak.

E lőfizetési fö lté te le it.
к  la p  O géez é v r e ,  a kép postán elküldésével 6 frt. 30 kr. (A képért bármelyik negyedévi összeggel küld-

» „ a kép elküldése nélkül . 6 „ —  „ hetö be a 30 kr.)
F é l é v r e  J e n .—J ú l i u s i g ...................... . 3 „ — n A z  1 8 6 5 - lk i  „ D o b o z i“ j u t a lo m k é p  n j

(Akép fára göngyölóeeért a 80 kr. akár a mostani, e l ő f i z e t ő k  r é s z é r e  postai elküldéssel . . I frt. 30 kr.
akár á ju l.—dec. félévi összeggel küldhető be.) U g y a n a z  új előfizetőknek a kiadóhivatalból

n e g y e d é v r e  J a n .—a p r l l l g  . . 1 „ 60 „ elvitetve .   i  „ —  „
Ш Г  A t. g y ű j t ö k  minden egyszerre beküldött tíz előfizetés után tiszteletpéldányban részesülnek. “Dugj
Az előfizetési pénzek a „Haz&nk S Külföld“ kiadó hivataléba (Barátok-tere 7. ez. a.) bórmentes le­

velekben küldendők.
Pest, december 8-dikán, 1866. ___
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TARTALOM.
Oroszhegyi JózsétMi'*--. nEgy bét történeté.** Vadnay Károly-

Cikkek: „Deák Ferenci —■ „Baróthy Ilona.“ Beszóly, tói. — Vegyes közlemények. — Újdonságok. — Levelezések, 
irta Jókai Mór* — „A százéves koldus és unokája.“ — „Ün- — Irodalom. — Nemzeti színház. — Szerkesztői üzenetek, 
nepélyek II. Bákóczy Ferenc udvarában.* — „И. Rákóczy Képek i „Deák Ferenc. “ — „A százéves koldus és unó.
Ferenc ereklyéje Galicíábán.“ M. — „Majmok játéka kája.u (Dóré G. rajza után metsző Rüsz.) — „Majmok játéka
krokodillal*“ „A költ katona,“ költem. Szász Károlyiól. — krokodillal.“ Illustratió a „Holt katonához.“ (Mouhol rajza
„Széchenyi István pöblingben.“ — „Ázsiai élményeim.44 Dr. után metszette Rusz.) — Karrikaturák.“ Jankó Jánostól.

J Д L e v e l e z é s e k .
Sátoralja-U jhely , jan. 1. ( Ol y intézetrőlKímely/ szegény beteges anyja mellett l'frt, és egy 80 

követésre méltó.) — A zempléomegyei nőegylet s.- éven felül levő öreg nevelönö 3 irt havi segélyt
a.-ujhelyi kerületében 1861. október havától de- nyert* Ezen kegyes célhoz járulnak az egylet ala-
cember végéig 7, lé62-ben pedig 32 árvá része- pitéi és rendes tagjai a tiz évre aláirt összegek
eült részint egész tartás és ruházásban, részint befizetésével, és ezen kívül kisorolással, zenees- 
csak téli segélyben, ezen kivül 4 ügyefogyott sze- télylyel és más mellékes kegyes adományokkal,

..gény nö. — 1863-ban 25 árva gyermek és egy kiknek nevei annak idejében nyilvánosság elé
elaggott nevelönö. — 1864-ben 37 árva és 2 mun- hozattak. — Ezen egyszerű eljárás mellett még a
kaképtelcn öreg nö. — 1866-ben 21 árva és 3 múlt évben egy ápoldát is tartott fel az egylet egy-
3reg nö. A folyó decemberben egész ellátással 12 szerű modorban, hol egy tisztes nő gondviselése
árva volt elhelyezve magánosoknál, kiknek tartá- alá adhatta a napszámból élő szegény anya gyor­
sa havonként 3 írtba kerül ruházattal, és igy egy mekét, naponta élelemmel ellátván, és igy nem 
árva tartása éven át 36 irt. A melyik már korá- kellett azt a szomszédok jóakaratára bízni, sem 
uál fogva alkalmas, a felékezetéhez tartozó isko- magával vinnie a szőlőhegyre vagy a mezőre, hol 
lába jár és 10 éves koráig gondoskodik róia az sokszor a gondatlanság vagy az idő viszontagsá- 

és akkor hajlamuk szerint mesterségre gának áldozata lesz az ily gyermek, 
adatják", -a leányok szolgálatba. — Két gyermek , —

!• Ú j d o n s á g o k .
•— (Amnesztia.) Az Almásy-perben elítéltek, egy példányt ily cim alatt küldeni: „Alasociété  

kik fogságukból kibocsáttatván egyelőre 01- de secours mutuels des ouvriers Hongrois résidens 
" mützbe belyébbeztettek, m. h. 25-dikén О felségé- к — Paris. Café des Halles centrales. Boulevard 

töl teljesen szabad lábra helyeztettek. Sebastopol, 17.“
— (Unió-ünnep.) Kolozsvárit e napokban nagy- — ( költőnket,) Arany Jánost nagy

'han folytak az előkészületek azon örömnap meg- családi veszteség érte : szép, fiatal, lelkes és csak
ülésére , midőn ö Felsége a pesti országgyűlésre nemrég férjhez ment egyetlen leánya, Szél Kál- ,

Werdélyi képviselőket is meghívja. Az ottani mánné N.-Szalontán e napokban elhunyt. Ha
nemz. színházban díszelőadás lesz s az ifjúság együtt érezzük a költővel minden érzeményét, bi-
nagyszerű fáklyászenét rendez. zonyára fájdalma is visszahat reánk; enyhítse ke-

— (Amagyar irói segélyegyleti bálról) , mely e servét a megosztott fájdalom.
hó 11-dikén megy végbe a redoute termében, azt — ( magyar könyvek.) Nyilvános csend­
tartják, hogy az idei farsang legfényesebb mulat- zavarás és a császári ház tagjainak megsértéséért 
sága lesz. A bál házi asszonya gr. Pejachevich következő munkát tiltottak el az osztrák biroda- 
Pálné, sz. Prandau Alvine bárónő, a horvát or- lomban : „Magyarország függetlenségi hargának 
szággyülésen oly kiváló szerepet játszó Pejacse- története 1848~<5з 1849-ben,“ HL kötet, irta Hor- 
vich gróf neje. váth Mihály s nyomatta Puky Miklós Ocnfbon,

— (A Póriéban levő magyar iparossegédek)egy- 1866-ben. E történeti munka első része is : „Hu- 
lete szépen virágzik s jelenleg mintegy 50 tagot szonöt. óv Magyarország alkotmányos küzdelmei 
számit kebelében. Eddigi elnöke, dr. Vásárhelyi történetéből“ el van tiltva.
Imre volt, ki családjával együtt néhány hete érke- nemzeti muzeum) a múlt napokban igen
zett vissza hazájába, s most az egylet Irányi Dá- .becses ajándékban részesült. Ez azon dombormü- 
niel kitűnő tudományu munkatársunkat óhajtja vekből áll, melyeket Reményi Ede a világhírű 
fölkérni e tisztségre. Az egylet számára csak két Thorwaldsen hagyományaiból megszerzett s Liszt 
magyarországi szerkesztőség küldi lapját: a hiva- F. szives közbenjárása által hozatott haza. Eszob- 
talos „Sürgöny“, meg az igen jól szerkesztett, de rászi müvek értéke némelyek szerint 10—12,000 
német „Lloyd“ ; s mert az egylet egyik főcélja, írtra becsülhető.
hogy ttjaink a távol külföldön ne csak uj ismere- — (Az állatok elitélése.) Mosolyog mindenki, 
teket szerezzenek, "de magyarságukat is megtart- ha hallja, hogy volt idő, mikor az állatokra-is 
sák, ez okon felkérjük a t. szerkesztőségeket s il- büntetés volt szabva, többó-kevésbé súlyos, a 
letöleg kiadókat, szíveskedjenek lapjaikból egy- mint vétkeztek, s hogy e büntetéseke^yégre is
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Zcyk Károly, (képpel) Zilahy Imrétől 17 Antaltól................................ • * 283 U Szabó A .  378
Gr. Dessewf^r. Emil, (képpel). . . 34 A santorin-öbőiből, M. A.-tol . . . 283 Murányvár romjainak tervrajza, fké-

Hrányi Dániel, (képpel) . . . .  49 A hamburgi állatkert kis medvéi, p é k k e l) ............................................   392
Horváth Cyrill, (képpel) . : _r_ ű ű i i>ndIo:i.iaáu,>S^..4 ^  „ y • • . 3 Az ol^zox-zág: vámégys-zög, fké
Tisza László, (képpel) . . 81 A korallszigetek alakulása, I. IL  ̂ pokkeí) • 391
IdŐsb Szász Károly, (képpel) 97 (ábrával) Molnár Antaltól. . 347,361
Klauzál Gábor, (képpel) . 118 A cukornád, E. к -tó i . . • • ^80 K ü lö n f é le  t á r g y u  c ik k e k .
Szász Károly, (képpel) Zilahy Imrétől 129 A tűzhányó hegyek alakulása, Mólnál
Hugo Viktorról, (képpel) Reményi Antaltól.........................., • • • A százéves koldus és unokája, (kóp-

K á r o ly tó l ......................... , . 1 4 5  A polyp, Sziklássy Gyulától . . . 390 poj) ...................................... ......  4
Fábián Gábor, (képpel) Cs. A.dól 161 Bukovinai magyar testvéreinkről,Krl-
Szentkirályi Mór, (képpel) . . .  177 Ú t l e í r á s o k .  sár Károlytól . . . . . .  28
Jókai Mór, (képpel) y. r-tól. . 193 Körözsi Csorna Sándor hires utazó
Gróf Miké Imre,(képpel) Zilahy írtől 209 Ázsiai élményeim, I. IL Ш; útlevele, közli P. Szathmáry K á -
Lévai Henrik, (képpel) . . . .  225 (képekkel) dr. Oroszhegyi Józsátol roiy . . . . . . . .  29
Kralovánszky György, (képpel) . . 241 1 1 , 24,42, 08 Kisfaludy Károly nemtöje, (koppéi)
Várady Gábor, (képpel) . . . .  257 Egy ország, a hol embereket áldoz- Mátray Ernőtől . . . . .  56
Szomere Miklós, (képpel). . . . 273 nak fel, Dr. Kepin Dahomejba tett Egy magyar gróf, ki száz ev előtt
Tornui Károly, (képpel) . . . ‘289 utazásából I. II. III. (kópokkol)‘20 ,38, 52 utazta be földünket . . . .  75 ч
Bodola Sámuel, (képpel) —a—tói . 305 Utazás röptében, I. IL (képekkel) Kuruzslók, csavargók és lélokidézük

^  Báré Wenkhoim Béla. (képpel) . 321 Asbóth Jánostól . . . .  у . /0 ,  86 ezelőtt száz évvel, I. И. III. Petheó
Hg Esztorházy Pál, (képpel) . . . 337 Egy magyar nö dániai és norvég»ai Dénestől . . . .  107,122,139
yukovics Sebő, (képpel) . . . . 35.» útleírásából, I, II. (képokkcl) 1 U2, 115 Kasmír-sálak. Sz. Gyulától . . . 1 0 8

*

II.



Lap. Lap. Lap.
Л krokodilok barlangja Egyiptomban A pesti állatkert bagolyvára es fácán- Levél Poroszországból, I., II. Bé-

( k é p p e l ) ............................................120 háza, L. K . - t ó l ........................... 360 kessytöl . . 189,253
A pest-városi árva-leányház (képpel) 173 Kísérlet a gőzerővel a 16-ik század- Nápolyi levél, Ováry Dipóltól . . 203
Nevezetes névaláírások, közli Le- • ban, Potemkin Ödöntől, . . . 379 Hamburgi levél, F. A.dól 221,317,363

hóczky T. és Bucsilla B. . 176 Majomház, (képpel) L. K-tól. . 386 Amerikai levél, Ilózsafy Mátyástól . 268
A gyűrű története, K. D.-tól . . 215 Moldvai levél, Vota Alajostól . 269
Egy afrikai utazóról . . . . .  228 M uzeU llli k é p e k  S I11ÜS lllti-  Oláhországi levél, Sáska Róberttól . 270
A tornászairól, dr. Bütizfalvi Samutól 250 ^
Egy nevezetes szinlap, közli Szilágyi  ̂ t á r g y a k .  ItölUlCS I’O V atok.

Sándor . . . . . .  266 , ,
Persa kéziratok és nyomtatványok, József nádor ercszobra, (koppéi) . 152 E tört^net0t. Vadnai Károlylól,

Kun P á ltó l ...................................... 278 szoborterve, Vegyes közlemények - különféle szerzők-
A római fürdők, dr. Wienertöl. . 815 Miklóstól, (képpel) . . . . 2<f4 t81 minden számbun.
A vakok ügyessége, közli Szabó Vörösmarty szobra Székesfehérvárott A borítékon újdonságok, levelezés, iro-

A u r é l ...............................................  326 \ 1 PPe ) ........................................- dalmi termékekről s zenemüvekről jelenté-
Egy tizenhat éves magyar orienta- sek, stb. szintén minden számban.

H s t a .............................................  333 K ü l f ö ld i  le v e le k .
A pesti áliatkert és épületei, (ké­

pekkel) ............................................. 342 Levelek Párisból, Irányi Dánieltől
Az üveg, I., I I .............................  346, 362 44, 91, 123, 157, 202, 237, 301, 396
Mi mindent esznek az emberek? Bukaresti levél, Koós Ferenctol 157,

Közli K i s v á r d a y .......................... 358 284, 348 i
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